
Prodotto destinato all’uso  
su un solo paziente

ITEM ST27R

Fornisce un solido supporto al polso, consentendo al 
contempo il normale funzionamento quotidiano. Con una 
stecca palmare in alluminio progettata per fornire un solido 
sostegno al polso, mantenendolo in una posizione funzionale 
con un’estensione di 35 gradi (regolabile, opzionale).

Realizzato in neoprene elastico rivestito in tessuto sintetico.
strato superiore.

Istruzioni per il montaggio:
1. Inserire la mano nella stecca con il pollice che sporge 
attraverso il foro, come mostrato nell’immagine.
2. Chiudere e fissare la fascia da polso.
3. Chiudere e fissare la fascia per il pollice.

Indicazioni:
Consigliato per il trattamento del dolore al polso dovuto a 
stiramento, distorsione, frattura, infiammazione o sindrome 
del tunnel carpale, per la gestione dopo la rimozione del 
gesso, per il trattamento di lesioni ai legamenti, ai tendini o 
ai muscoli.

Attenzione!
Utilizzare il prodotto solo per le indicazioni menzionate | 
Utilizzabile da un unica persona 
Non usare il prodotto se si è allergici a uno dei suoi 
componenti. Se si avvertono dolore, gonfiore o cambiamenti 
di percezione in seguito all’uso di questo articolo, 
interrompere immediatamente l’uso e consultare il proprio 
medico.

Bietet einen festen Halt für das Handgelenk und 
ermöglicht eine normale Alltagsfunktion. Mit einer 
Aluminium-Handgelenkstütze, die das Handgelenk in 
einer funktionellen Position mit einer Streckung von 35 
Grad hält (einstellbar, optional).
Hergestellt aus elastischem Neopren, beschichtet mit 
synthetischem Handtuch
beschichtet.

Anleitung zum Anlegen:
1. Legen Sie Ihre Hand in die Schiene ein, wobei Ihr 
Daumen durch das Loch ragt, wie in der Abbildung 
gezeigt.
2. Schliessen und befestigen Sie das Handgelenkband.
3. Schliessen Sie das Daumenband und befestigen Sie es.

Indikationen:
Empfohlen zur Behandlung von Schmerzen im 
Handgelenk aufgrund von Zerrungen, Verstauchungen, 
Brüchen, Entzündungen oder Karpaltunnelsyndrom, zur 
Behandlung nach Gipsabnahme, zur Behandlung von 
Bänder-, Sehnen- oder Muskelverletzungen.

Achtung!
Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebenen 
Indikationen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie gegen einen 
der Bestandteile allergisch sind.Wenn Sie Schmerzen, 
Schwellungen oder Gefühlsveränderungen als Folge des 
Tragens dieses Produkts verspüren, beenden Sie die 
Anwendung sofort und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Provides firm wrist support whilst allowing normal 
daily functioning. With an aluminum palmar stay 
designed to provide firm wrist support by holding the 
wrist in a functional position at an extension of 35 
degrees (adjustable, optional).
Made of elastic Neoprene coated with synthetic towel
top layer.

Fitting instructions:
1. Insert your hand into the splint with your thumb 
protruding through the hole as shown in the picture.
2. Close and fasten the wrist band.
3. Close and fasten the thumb band.

Indications:
Recommended for the treatment of wrist pain due to 
strain, sprain, fracture, inflammation or Carpal Tunnel 
Syndrome, for management after plaster cast removal, 
treatment of ligament, tendon or muscle injuries.

Caution:
Use the product for the mentioned indication only | 
Forsingle person use only | Do not use the product 
if you are allergic to one of its components | If you 
experience pain, swelling, or sensation changes as a 
result of wearing this item, stop use immediately and 
consult your healthcare provider.

Fournit un soutien ferme du poignet tout en 
permettant un fonctionnement quotidien normal. Avec 
un support palmaire en aluminium conçu pour soutenir 
fermement le poignet en le maintenant dans une 
position fonctionnelle à une extension de 35 degrés 
(réglable, en option).

Fabriqué en néoprène élastique recouvert d’une 
couche supérieure en tissu synthétique.

Instructions d’application: 
1. Insérez votre main dans l’attelle, le pouce dépassant 
par le trou, comme indiqué sur l’image.
2. Fermez et attachez la bande pour le poignet. 
3. Fermez et attachez la bande pour le pouce.

Indications:
Recommandé pour le traitement des douleurs du 
poignet dues à un claquage, une entorse, une fracture, 
une inflammation ou au syndrome du canal carpien, 
pour le traitement après le retrait du plâtre, le 
traitement des lésions ligamentaires, tendineuses ou 
musculaires.

Attention!
Utiliser le produit uniquement pour l’indication 
mentionnée.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes allergique à l’un 
de ses composants. Si vous ressentez une douleur, 
un gonflement ou un changement de sensation après 
avoir porté cet article, cessez immédiatement de 
l’utiliser et consultez votre médecin.
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 For single-patient use Brevet à usage unique

Para uso individual 
de un solo pacienteFür Einpatientenanwendung
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URIEL IS A TRADE NAME OF MEDITEX GROUP LTD. 

www.uriel.eu
  www.facebook.com/UrielMeditexGroupLtd

REFUERZO CLAVÍCULA 
Estimado cliente,
Gracias por haber comprado este producto.URIEL 
está dedicada a ofrecerle productos confortables y 
fáciles de usar, mediante la utilización de los mejores 
y más selectos materiales, implementando al mismo 
tiempo los más avanzados métodos de producción a 
fines de proporcionar a nuestros clientes las mejores 
soluciones que existen en el mercado.Para disfrutar de 
este producto plenamente, lea por favor la siguiente 
información:

Uso previsto
• Para fracturas de clavícula, esguinces, desequilibrio de 

hombros y refuerzo de postura. 
• Sujeta los hombros hacia atrás para alinear la clavícula 

y refuerza la postura.
• Alcochado extrasuave que repele la humedad para un 

mayor confort.
• Fácil aplicación on/off con cierres simples.
• Contrucción tipo mochila.

Advertencia
Utilice el producto solo para la indicación mencionada. 
Mantenga fuera del alcance de los niños. No use 
el producto si es usted alérgico/a alguno de sus 
componentes.


